Mẫu số 1 (Standard Form 2): 
	TÊN DOANH NGHIỆP/TỔ CHỨC

Name of enterprise


Số (No): ……… /…….…

V/v báo cáo giải trình nhu cầu sử dụng người lao động nước ngoài

Sub: report and explain the need to employ foreigners
	CỘNG HOÀ XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

Independence - Freedom - Happiness

......., ngày.....tháng.....năm........

Date:……………….


Kính gửi: Sở Lao động - Thương binh và Xã hội………………………..


(To: Department of Labour - Invalids and Social Affairs .............................

Thực hiện Thông tư số 03/2014/TT-BLĐTBXH ngày 20 tháng 01 năm 2014 của Bộ Lao động - Thương binh và Xã hội hướng dẫn thi hành một số điều của Nghị định số 102/2013/NĐ-CP ngày 05/9/2013 của Chính phủ quy định chi tiết và hướng dẫn thi hành một số điều của Bộ luật lao động về lao động nước ngoài làm việc tại Việt Nam. 

(Implementing Circular 03/2014/TT-BLDTBXH dated 20 Jan 2014 of Ministry of Labour - Invalids and Social Affairs guiding the implementation of some articles of Decree No.102/2013/ND-CP dated 05 Sept 2013 of the Government detailing and guiding a number of articles of the Labor Code on employment of foreigners working in Vietnam.

(Thông tin về doanh nghiệp/tổ chức: tên doanh nghiệp/tổ chức, địa chỉ,  điện thoại, giấy phép kinh doanh/hoạt động, lĩnh vực kinh doanh/hoạt động)     

( Information about your business / organization: business name / organization, address, phone , business licenses / activities, business areas/activities)

 Báo cáo giải trình nhu cầu sử dụng người lao động nước ngoài như sau:

(Report and explain the need to employ foreigner as follows ):

 (Nêu cụ thể từng vị trí công việc, số lượng, trình độ chuyên môn, kinh nghiệm, mức lương, địa điểm, thời gian bắt đầu làm việc, thời gian kết thúc.) 

( (Please specify each job position, the number, qualifications, experience, salary, location, time to start working, the end time.)

Đề nghị quý Sở xem xét, thẩm định và trình Chủ tịch Ủy ban nhân dân tỉnh/thành phố………… chấp thuận.

(Kindly request Department review and appraisal and present for the Chairman of the People's Committees of provinces / cities ............ approval).

Xin trân trọng cảm ơn!

Yours Sincerely and thanks!

	Nơi nhận (Receipients): 

- Như trên (As above);

- Lưu đơn vị (filing)
	ĐẠI DIỆN DOANH NGHIỆP/TỔ CHỨC
ENTERPRISE REPRESENTATIVE 

(Ký và ghi rõ họ tên, đóng dấu)

(Signature, names and seal)
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